
Załącznik nr 2 do uchwały nr 55/2024/2025

Senatu UAM z dnia 31 marca 2025 r.

Semestr Zajęcia
Forma zajęć 

(w tym forma zajęć zdalnych)

Liczba godzin (w 

tym liczba godzin 

zdalnych)

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

1 Język niemiecki w komunikacji zawodowej I Ćwiczenia 60 6 Zaliczenie z oceną O

1 Język angielski w biznesie I Lektorat 30 2 Zaliczenie z oceną O

1 GRUPA (G1) - Seminarium magisterskie I Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną G

1 (G1) Seminarium magisterskie I - językoznawstwo Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

1 (G1) Seminarium magisterskie I - komunikacja międzykulturowa Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

1 (G1) Seminarium magisterskie I - tłumaczenie specjalistyczne Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

1 Korespondencja biznesowo-handlowa Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną O

1 Zawód i etyka tłumacza Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną O

1 Szkolenie BHP Szkolenie bhp asynchroniczne 4 0 Zaliczenie O

1 GRUPA (G2) - Zajęcia do wyboru Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną G

1 (G2) Zajęcia do wyboru Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną F

1
GRUPA (G3) - Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane 

komputerowo
Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną G

1
(G3) Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane komputerowo - 

poziom zaawansowany
Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną OM

1
(G3) Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane komputerowo - 

poziom podstawowy
Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną OM

RAZEM 244 30

Semestr Zajęcia
Forma zajęć 

(w tym forma zajęć zdalnych)

Liczba godzin (w 

tym liczba godzin 

zdalnych)

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

2 Język niemiecki w komunikacji zawodowej II Ćwiczenia 60 7 Egzamin O

2 Język angielski w biznesie II Lektorat 30 2 Zaliczenie z oceną O

2 GRUPA (G1) - Seminarium magisterskie II Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną G

2 (G1) Seminarium magisterskie II - językoznawstwo Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

2 (G1) Seminarium magisterskie II - komunikacja międzykulturowa Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

2 (G1) Seminarium magisterskie II - tłumaczenie specjalistyczne Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

2 Język niemiecki specjalistyczny - język ekonomiczno-handlowy Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną O

2 Narzędzia informatyczne Ćwiczenia 30 2 Zaliczenie z oceną O

2 Komunikacja interkulturowa w biznesie Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną O

2 GRUPA (G2) - Zajęcia do wyboru Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną G

2 (G2) Zajęcia do wyboru Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną F

RAZEM 240 30

Semestr Zajęcia
Forma zajęć 

(w tym forma zajęć zdalnych)

Liczba godzin (w 

tym liczba godzin 

zdalnych)

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

3 Język niemiecki w komunikacji zawodowej III Ćwiczenia 60 4 Zaliczenie z oceną O

3 Język angielski w biznesie III Lektorat 30 2 Zaliczenie z oceną O

3 GRUPA (G1) - Seminarium magisterskie III Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną G

3 (G1) Seminarium magisterskie III - językoznawstwo Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

3 (G1) Seminarium magisterskie III - komunikacja międzykulturowa Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

3 (G1) Seminarium magisterskie III - tłumaczenie specjalistyczne Seminarium 30 8 Zaliczenie z oceną F

3 Język niemiecki specjalistyczny - prawo i administracja Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną O

3 Tłumaczenia poświadczone Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną O

3 Komunikacja interpersonalna i dyplomacja w biznesie Ćwiczenia 30 3 Zaliczenie z oceną O

3 GRUPA (G2) - Zajęcia do wyboru Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną G

3 (G2) Zajęcia do wyboru Ćwiczenia 30 4 Zaliczenie z oceną F

RAZEM 240 27

PLAN STUDIÓW

Praca magisterska: TAK 

Kierunek: Język niemiecki i komunikacja w biznesie

Wydział: Wydział Neofilologii

Poziom studiów: Studia drugiego stopnia

Forma studiów: Studia stacjonarne

Student kontynuuje wybór seminarium zgodnie z wyborem dokonanym w semestrze 1.

Student wybiera jedne zajęcia

Student wybiera jedno seminarium z proponowanych dziedzin (językoznawstwo, komunikacja międzykulturowa, tłumaczenie specjalistyczne).

Student wybiera jedne zajęcia

Student realizuje poziom zaawansowany w przypadku posiadania ukończonego kursu podstawowego z Komputerowego wspomagania tłumaczenia na studiach I stopnia. W innym wypadku 

realizuje zajęcia na poziomie podstawowym.

Student kontynuuje wybór seminarium zgodnie z wyborem dokonanym w semestrze 1.

Student wybiera jedne zajęcia
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Załącznik nr 2 do uchwały nr 55/2024/2025

Senatu UAM z dnia 31 marca 2025 r.

Semestr Zajęcia
Forma zajęć 

(w tym forma zajęć zdalnych)

Liczba godzin (w 

tym liczba godzin 

zdalnych)

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

4 Język niemiecki w komunikacji zawodowej IV Ćwiczenia 30 2 Zaliczenie z oceną O

4 Język angielski w biznesie IV Lektorat 30 2 Zaliczenie z oceną O

4 GRUPA (G1) - Seminarium magisterskie IV Seminarium 30 9 Zaliczenie z oceną G

4 (G1) Seminarium magisterskie IV - językoznawstwo Seminarium 30 9 Zaliczenie z oceną F

4 (G1) Seminarium magisterskie IV - komunikacja międzykulturowa Seminarium 30 9 Zaliczenie z oceną F

4 (G1) Seminarium magisterskie IV - tłumaczenie specjalistyczne Seminarium 30 9 Zaliczenie z oceną F

4 Negocjacje interkulturowe w biznesie Ćwiczenia 30 2 Zaliczenie z oceną O

4 Praktyka zawodowa Praktyka 480 16 Zaliczenie z oceną O

4 Język niemiecki specjalistyczny - technika i medycyna Ćwiczenia 30 2 Zaliczenie z oceną O

RAZEM 630 33

Obligatoryjność zajęć:

O - Obowiązkowy

G - Obowiązkowa grupa

F - Fakultatywny

OM - Obowiązkowy w module

Student kontynuuje wybór seminarium zgodnie z wyborem dokonanym w semestrze 1.
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